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ііомъ свободы и равенства и его представителями,
французами. Англійское дворянство, самое могущественное, благодаря
своимъ правамъ и богатствамъ,' сдѣлалось знаменоносцемъ
европейской аристократіи, и Джонъ Булль заилатилъ за эту
почетную должность своими лучшими гинеями и допобѣдилъ
себя до банкротства. Во время мира, послѣдовавпіаго за
этой плачевной побѣдой, благородное знамя держала въ
своихъ рукахъ Австрія, она охраняла дворянскіе интересы, я
на каждомъ гнусненькомъ договорчикѣ, заключенномъ противъ
либерализма, красуется хорошо знакомая сургучная печать,
ц народы точно такъ же, какъ было съ ихъ несчастнымъ
предводителемъ, содержались подъ строгимъ надзоромъ, вся
Европа сдѣлалась Св. Еленою, и Меттернихъ былъ ея
Гуд-сономъ Лоу. Но только физическое тѣло революціи можно
было подвергать мщенію; только ту очеловѣчившуюся
рево-люцію, которая въ сапогахъ и шпорахъ и обрызганная
кровью поля битвы легла въ постель вѣнценосной блондинки
и запачкала бѣлыя габсбургскія простыни—только эту
революцию можно было заставить умереть отъ рака въ желудкѣ;
духъ же революціи остался безсмертенъ, онъ не погребенъ
подъ ивами Лонгвуда, и въ великой родильной постели
но-слѣднихъ іюльскихъ дней революція Снова появилась на
свѣтъ, не какъ отдѣльный человѣкъ, а какъ цѣлый народъ,
и въ этомъ состояніи своемъ она издѣвается надъ
тюрем-щикомъ, у котораго отъ страха связка ключей выііадаетъ
изъ рукъ. Какое затруднительное положеніе для
европей-скаго дворянства! Правда, за время додгаго мира оно
отчасти оправилось отъ нрежнихъ хлопотъ и трудовъ, и съ
тѣхъ поръ въ видѣ укрѣпляющаго лѣченія каждый день пило
ослиное молоко, и притомъ отъ ослицы самого папы; но у него
все-таки не хватаетъ силъ для новой борьбы. Англійскій
Булль способенъ теперь менѣе, чѣмъ кто-либо,
сопротивляться врагамъ такъ, какъ прежде, потому что онъ
исто-щенъ больше всѣхъ, и отъ постоянной перемежающейся
министерской лихорадки чувствуетъ ослабленіе во всѣхъ
члс-нахъ, и ему прописано лѣченіо радикальное, если еще не
лѣченіе голодомъ, да Сверхъ того еще хотятъ у него
ампутировать зараженную Ирландію. Австрія тоже недостаточно
героически настроена для того, чтобы играть относительно
Франціи роль Агамемнона дворянства; Штаберле неохотно
надѣваетъ военный мундиръ и очень хорошо знаетъ, что его
зонтики не защищаютъ отъ дождя пуль, а при этомъ еще


его теперь пугаютъ венгерцы съ ихъ сердитыми усами, и
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